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1 Plug and auto power on TV N

EN:

Connect Bluetooth headphones/speaker to TV via BO6TX+

1. Connect the AUDIO OUT jack of your TV to the AUX/OPTICAL/
COAXIAL jack of BOGTX+.

2. Use the power supply adapter and USB charging cable to power
BOGTX+, then it will turn on automatically, if not, please press and
hold the (©) button for 1 second to turn it on.

3. Make your Bluetooth headphones/speaker enter PAIRING mode.
(Please refer to your headphones/speaker user manual for details.)
4. Short press (@ to search your device on the transmitter, the
screen of the BO6TX+ will display "Searching'.

5.Use (n)/(v) to select your device, and then press () to connect,
the screen of the BO6TX+ will display "Connecting’.

6. Once connected successfully, the name of your device will
appear on the screen.
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Verbinden Sie Bluetooth-Kopfhorer/-Lautsprecher Giber BO6TX+ mit
dem Fernseher

1. Verbinden Sie die AUDIO OUT-Buchse Ihres Fernsehers mit der
AUX/OPTICAL/COAXIAL-Buchse des BOBTX+.

2. Benutzen Sie das Netzteil und das USB-Ladekabel, um das
BOGTX+ mit Strom zu versorgen, dann schaltet es sich
automatisch ein. Wenn nicht, halten Sie bitte die (® -Taste 1 Sekunde
lang gedruckt, um es einzuschalten.

3. Versetzen Sie Ihre Bluetooth-Kopfhorer/-Lautsprecher in den
PAIRING-Modus. (Weitere Informationen finden Sie in der
Bedienungsanleitung Ihres Kopfhorers/Lautsprechers.)

4. Drucken Sie kurz @) , um Ihr Gerdt auf dem Sender zu suchen.
Auf dem Bildschirm des BO6TX+ wird ,Searching” angezeigt.

5. Wahlen Sie mit (A (V) |hr Gerdat aus und driicken Sie dann @9,
um eine Verbindung herzustellen. Auf dem Bildschirm des BO6TX+
wird ,Connecting” angezeigt.
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Model: BOBTX+

X1

X1

(optional)

@ Flip down In pair list: short press to flip down
Volume - Short press to volume down
Flip up In pair list: short press to flip up

® Volume + Short press to volume up
Confirm OK In pair list: short press to Confirm OK

Press and hold for about 3 seconds

Switch LL/HD format Need your headphones support LL/HD

Press for about 5 seconds: The screen

Reset will display "Factory Reset’

a. Search b. Select device
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c. Connect J

" %+ How to disconnect device )

please refer to the following methods to reset the device:

Long press the (an)+(v) button for 5 seconds, the device will restart
and clear the device pairing record (The screen should now
display "Factory Reset’) , and the factory settings will be restored
successfully.

Note: Plug more than one audio cable at the same time may
cause no sound, please ONLY use one audio cable to connnect
your TV to BOGTX+.

Wie stelle ich die Werkseinstellungen wieder her?

Wenn das BO6TX+ keine Verbindung zu Bluetooth herstellen kann
oder normal funktioniert, verwenden Sie bitte die folgenden
Methoden, um das Gerdt zurlckzusetzen:

Halten Sie die () (V) -Taste 5 Sekunden lang gedrUckt, das Gerdt
startet neu und léscht den Gerdte-Pairing-Datensatz (auf dem
Bildschirm sollte jetzt ,Factory Reset’ angezeigt werden) und die
Werkseinstellungen werden erfolgreich wiederhergestellit.

Hinweis: Wenn Sie mehr als ein Audiokabel gleichzeitig
anschlielden, kann es sein, dass kein Ton zu héren ist. Bitte
verwenden Sie NUR ein Audiokabel, um Ihr Fernsehgerdat an
BOGBTX+ anzuschlielden.
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Conecte auriculares/altavoces Bluetooth al televisor a través de BO6TX+
1. Conecte el conector AUDIO OUT de su televisor al conector AUX/
OPTICAL/COAXIAL del BOBTX+.

2. Utilice el adaptador de fuente de alimentacion y el cable de
carga USB para alimentar BO6TX+, luego se encenderd
automaticamente; de lo contrario, presione y mantenga presionado
el boton () durante 1 segundo para encenderlo.

3. Haga que sus auriculares/altavoz Bluetooth entren en el modo de
PAIRING. (Consulte el manual de usuario de sus auriculares/altavoces
para obtener mds detalles).

4. Presione brevemente () para buscar su dispositivo en el transmisor;
la pantalla del BOBTX+ mostrard "Searching'.

5. Utilice (») (v) para seleccionar su dispositivo y luego presione
para conectarse; la pantalla del BOBTX+ mostrard "Connecting’.

6. Una vez conectado correctamente, el nombre de su dispositivo
aparecerd en la pantalla.

Empareje los segundos auriculares/altavoz Bluetooth con BO6TX+
Repita los pasos 3-6 anteriores.

Para el préoximo uso

IT:

Collega le cuffie/l'altoparlante Bluetooth alla TV tramite BO6TX+

1. Collega il jack AUDIO OUT della tua TV al jack AUX/OPTICAL/COAXIAL
di BOGTX+.

2. Utilizzare l'adattatore di alimentazione e il cavo di ricarica USB per
alimentare BO6TX+, quindi si accenderd automaticamente, in caso
contrario, tenere premuto il pulsante (») per 1 secondo per accenderlo.
3. Faiin modo che le cuffieﬁoltoporlonte Bluetooth entrino in
modalitd PAIRING. (Per i dettagli fare riferimento al manuale utente
delle cuffie/altoparlante.)

4. Premi brevemente () per cercare il tuo dispositivo sul trasmettitore,
lo schermo del BOBTX+ visualizzerd "Searching’.

5. Utilizzare (x) (v) per selezionare il dispositivo, quindi premere @) per
connettersi, lo schermo del BO6TX+ visualizzerd "Connecting’.

6. Una volta connesso con successo, il nome del tuo dispositivo
apparird sullo schermo.

Associa le seconde cuffie/altoparlanti Bluetooth a BO6TX+
Si prega diripetere i passaggi 3-6 precedenti.

Per il prossimo utilizzo
1) Accendi le cuffie, attendi 3-5 secondi, dovrebbero riconnettersi

FR:

Connectez un casque/haut-parleur Bluetooth au téléviseur via BO6TX+

1. Connectez la prise AUDIO OUT de votre téléviseur ¢ la prise
AUX/OPTICAL/COAXIAL du BOBTX+.

2. Utilisez ladaptateur d'alimentation et le cdble de chargement USB
pour alimenter le BOBTX+, puis il s'allumera automatiquement, sinon,
veuillez appuyer et maintenir le bouton () pendant 1 seconde pour
lallumer.

3. Faites passer votre casque/haut-parleur Bluetooth en mode PAIRING.
(Veuillez vous référer au manuel dutilisation de votre casque/haut-parleur
pour plus de détails.)

4. Appuyez brievement sur () pour rechercher votre appareil sur
'émetteur, I'écran du BO6TX+ affichera « Searching ».

5. Utilisez (») (v) pour sélectionner votre appareil, puis appuyez sur @)
pour vous connecter, Iécran du BO6TX+ affichera « Connecting ».

6. Une fois connecté avec succes, le nom de votre appareil
apparaitra a lécran.

Associez le deuxieme casque/haut-parleur Bluetooth au BO6TX+
Veuillez répéter les étapes 3 a 6 ci-dessus.

I'-:our une prochaine utilisation
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If you want to connect the AUX/2RCA Audio Out jack of your TV to
BO6TX+

Please use the 3.5mm AUX/2RCA audio cable to conenct the AUDIO
OUT jack of your tv to the AUX port of the BOGTX+

If you want to connect the Digitial Optical/Coaxial Audio Out jack
of your TV to BO6tx+

Please use the OpticoI/CooxioI cable(not included) to connect your
TV to the Optical/Coaxial jack of BOBTX+

Go to Settings > Sound > Audio Out >
Optical/Digital Out/External Speaker

Sound

Audio Out ' » Optical Out

- Since Bluetooth cannot handle Dolby/DTS,
you need to go to TV's SOUND settings, make

Digital _ PECMISEO ¢\ )rc that the DIGITAL AUDIO FORMAT has

Audio Format or
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volver a conectarse automdaticamente.

2) Sino es asi, presione el botdn () una vez para volver a conectarse
manualmente.

3) Disfruta.

¢ Como restaurar la configuracion de fabrica?

Si el BOGTX+ no puede conectarse a Bluetooth o funciona
normalmente, consulte los siguientes métodos para restablecer el
dispositivo:

Mantenga presionado el boton () (v) durante 5 segundos, el dispositivo
se reiniciard y borrard el registro de emparejamiento del dispositivo
(la pantalla ahora deberia mostrar "Factory Reset') y la configuracion
de fabrica se restaurard exitosamente.

Nota: Si conecta mds de un cable de audio al mismo tiempo, es
posible que no se produzca sonido. Utilice SOLO un cable de audio
para conectar su televisor al BOGTX+.
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2) In caso contrario, premere una volta il pulsante @) per riconnettersi
mManualmente.

3) Divertiti.

Come ripristinare le impostazioni di fabbrica?

Se il BOBTX+ non riesce a connettersi al Bluetooth o funziona
normalmente, fare riferimento ai seguenti metodi per ripristinare il
dispositivo:

Premi a lungo il pulsante (x) (v) per 5 secondi, Il dispositivo si riavvierd
e cancellera il record di accoppiamento del dispositivo (lo schermo
ora dovrebbe mostrare 'Factory Reset') e le impostazioni di fabbrica
verranno ripristinate con successo.

Nota: collegare piu di un cavo audio contemporaneamente potrebbe
non produrre alcun suono, utilizzare SOLO un cavo audio per
collegare la TV a BOGTX+.
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reconnecter automatiquement.

2) Si ce n'est pas le cas, appuyez une fois sur le bouton () pour vous
reconnecter manuellement.

3) Profitez-en.

Comment restaurer les parameétres d'usine ?

Si le BO6TX+ ne parvient pas & se connecter a Bluetooth ou
fonctionne normalement, veuillez vous référer aux méthodes
suivantes pour réinitialiser lappareil :

Appuyez longuement sur le bouton (a) (v) pendant 5 secondes,
lappareil redémarrera et effacera l'enregistrement de couplage de
lappareil ('écran devrait maintenant afficher « Factory Reset ») et les
parametres d'usine seront restaurés avec succes.

Remarque: branchez plusieurs cdbles audio en méme temps, cela
peut ne produire aucun son. Veuillez utiliser UNIQUEMENT un cdable
audio pour connecter votre téléviseur au BOGTX+.
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ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU.

In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to
be used in all EU member states.

Warranty

Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as
from connecting to an unsuitable power source, using an unsuitable device,
or not following the instructions, as well as damages that did not occur
during shipping, repairs, and adjustments not approved by the company,
damages from misuse, inattention, or improper installation may cause the
warranty to be ineffective immediately. This warranty does not include
shipping fees.

E Disposal
Always dispose of the used leplionce at a recycling centre.
mmm DO NOt dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its
subsidiaries.

bPeen set to PCM (or STEREO) It you see
DOLBY in the menu, turn it OFF.

Y » Dolby - Off

Now you can stream audio from your TV

If you still can’t hear anything through the headphones, please set
the Sound Out/Speaker setting on your TV to “Wired headphones” or
“Headset".

FCC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
condition that this device does not cause harmful interference (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired
operation. Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

eVatmaster Consulting GmbH

Bettinastr. 30

60325 Frankfurt am Main,Germany

contact@evatmaster.com

OST_EU_20210429000166

We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturersf/import-
ers/distributors for the product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product.
Therefore, we are not responsible for any after-sales services related to the product. In case of
any product quality or infringement issues, the manufacturer/importer/seller shall be solely held
responsible
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Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd, Xixiang St, Baoan Dist,
Shenzhen, China

FCC ID: 2AUFR-RTO76 IC:29252-B03 HVIN: BO6
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